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Breathtaking rides through spectacular landscapes. 

Davos Klosters is the ideal starting point for excursions with some of Switzerland’s most famous trains: 

the Glacier Express carries passengers through the Alpine world to Zermatt and the Bernina Express travels to the 

Mediterranean ambiance of Tirano.   Suche   w-l610E

Kulturlandschaft Albula/
Bernina
Albula/Bernina cultural 
landscape

Seit anfangs Juli 2008 hat das Welterbekomitee der Unesco die  
Albula- und Berninasstrecke der Rhätischen Bahn in ihre Welterbeliste 
aufgenommen. Damit ist die Rhätische Bahn weltweit die dritte Bahn, 
die als „universally outstanding“ gilt. Geniessen Sie eine Fahrt mit der 
geschichtsträchtigen Bahn durch die wunderschöne Bündner Hochge-
birgslandschaft.

At the beginning of July 2008, the Unesco World Heritage Committee 
accepted the Albula and Bernina section of the Rhaetian Railway to its 
prestigious list of World Heritage sites. The Rhaetian Railway is only 
the third railway in the world to be rated as “universally outstanding”. 
www.rhb-unesco.ch, unesco@rhb.ch

Tipps vor Ort
Local tips

Träumen Sie vom verschneiten Märchenland abseits des pulsierenden 
Zentrums? Dann schlagen wir Ihnen einen Abstecher in die wunder-
schönen Seitentälern Flüela, Dischma, Sertig und Monbiel vor. Täler 
mit idyllischen Walsersiedlungen, in denen die Zeit stehen geblieben 
scheint.

•	 Wanderung zum vereisten Wasserfall im Sertigtal
•	 Panoramawanderung auf der Schatzalp
•	 Kutschenfahrt mit anschliessendem Fondue-Essen
•	 Winterwanderung Klosters Monbiel zur Alp Garfiun

Do you ever dream of a snow-covered fairytale world away from the 
lively town centre? Then we suggest a trip into the wonderful side val-
leys of Flüela, Dischma, Sertig and Monbiel. Valleys with idyllic Walser 
settlements, where time seems to have stood still.

•	 Hike to frozen waterfalls in Sertigtal
•	 Panorama hike on Schatzalp
•	 Horse-drawn sleigh ride followed by a fondue
•	 Winter walk from Klosters Monbiel to Alp Garfiun

Suche   w-l614D / w-l614E
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Highlights: Shopping – Gastronomie/Gastronomy – Nightlife

Pulsierendes Leben spüren, obwohl die Zeit stillzustehen scheint.

Davos Klosters bietet viele Einkaufsmöglichkeiten 

und lässt hinsichtlich Ihres Shoppingbedürfnisses 

keine Wünsche offen. Vom Sportgeschäft mit trendiger 

Sportbekleidung und Ausrüstung, über modische Kleider-

boutiquen, Geschenkshops bis hin zum Gourmetladen mit 

feinen Bündner Spezialitäten: Davos Klosters hat für  

jeden Geschmack etwas dabei. 

Falls Sie Ihre Skiausrüstung nicht von zu Hause mitehmen 

möchten, bieten Ihnen die lokalen Sportgechäfte ein brei-

tes Angebot und vermieten Ihnen gerne Skis, Snowboards, 

Nordic-Walking-Stöcke oder Langlauf-Ausrüstung.

Davos Klosters verwöhnt Sie mit einem breiten kulina-

rischen Angebot und bietet in über 140 verschiedenen 

Restaurants neben Haute-Cuisine-Restaurants, interna-

tionale Küche sowie typische Bündner Spezialitäten. Mit 

Stolz kann Klosters sogar behaupten, die wohl meisten 

Gault-Millau-Punkte pro Einwohner zu besitzen.

Nach einem spannenden Tag muss niemand fürchten, dass 

mit Einbruch der Dämmerung die Bürgersteige hochge-

klappt werden: Für nächtliche Unterhaltung sorgen zahl-

reiche Bars und Clubs, Kinos oder Konzerte. Und Davos 

hilft sogar auf der Suche nach dem Glück – im ortseigenen 

Casino dreht sich allabendlich das Roulette.

Mehr Informationen zu den Restaurants, Veranstaltungen 

sowie Ausgehtipps finden Sie im Davos Klosters Guide, 

auf dem InfoTV oder auf www.davos.ch, www.klosters.ch 
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Highlights: Shopping – Gastronomie/Gastronomy – Nightlife

Thrilling nights out - romantic nights in. 

Davos Klosters offers a wealth of shopping to satisfy  

every possible wish. From sports shops with trendy 

sportswear and equipment to chic fashion boutiques, gift 

shops to gourmet stores with select Graubunden speciali-

ties: Davos Klosters has something to suit every taste. 

If you don’t fancy carrying all your ski gear with you, local 

stores stock a wide choice and will be happy to kit you 

out with rented skis, snowboard, Nordic walking poles or 

cross-country skiing equipment.

Davos Klosters pampers palates with a wide range of 

choice cuisine. Over 140 restaurants offer haute cuisine 

and international dishes as well as typical Graubunden 

specialities. It is with pride that Klosters can even claim 

the highest number of GaultMillau points per inhabitant.

And after an exciting day, no one need fear that the 

sidewalks are rolled up at dusk: countless bars and clubs, 

cinemas and concerts cater for a lively nightlife. And 

Davos even helps those in search of Lady Luck – the 

roulette wheel spins every evening in the local casino.

More information on restaurants, events and tips for eve-

nings out in the Davos Klosters Guide, the InfoTV or at 

www.davos.ch, www.klosters.ch
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Nach der Arbeit kommt das Vergnügen.

Business

Davos verfügt über eine perfekte Infrastruktur für Kongresse, Seminare und Incentives. Die Kombination 

von Natur und Infrastruktur fernab grossstädtischer Hektik ist einmalig. Unabhängig davon, ob das Treffen für die 

Mitarbeiter einer KMU geplant oder für einflussreiche Politiker am „Annual Meeting of the World Economic Forum“ 

organisiert ist – Davos vereint besten Service mit Natur pur und Entertainment nach Mass.

Kongress
Congresses

Suche   w-l711D / w-l711E

Davos Congress 
Tel. +41 (0)81 415 21 60
www.davos.ch, congress@davos.ch

Incentive
Incentives

Suche   w-l713D / w-l713E

Davos Services GmbH 
Tel. +41 (0)81 415 23 23
www.davos.ch, ds@davos.ch

Seminar
Seminars

Suche   w-l712D / w-l712E

Seminar Hotels Davos 
Tel. +41 (0)81 415 21 21
www.davos.ch, marketing@davos.ch

Hotels mit Seminarräumlichkeiten in Klosters
Informationsbüro Klosters
Tel. +41 (0)81 420 10 10
www.klosters.ch, info@klosters.ch
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Where work and pleasure come together.

Davos boasts the ideal infrastructure for congresses, seminars and incentives. The combination of nature 

and fine facilities far from big city hustle and bustle is unique. Regardless of whether a meeting is planned for the 

employees of a small company or organized for influential politicians at the Annual Meeting of the World Economic 

Forum – Davos offers a combination of superlative service, unspoilt nature and custom-made entertainment.



30

Davos ist bereits seit rund 140 Jahren ein bekannter Kur-

ort. Die Davoser Kurgeschichte beginnt im Jahr 1853, als 

Alexander Spengler aus Deutschland in das 1’700 Seelen 

zählende Bergbauerndorf kam. Er erkannte bald die ge-

sunde Wirkung des Davoser Hochgebirgsklimas sorgte für 

die Bekanntmachung seiner Heilwirkungen. Die Höhenla-

ge in 1’560 m.ü.M. dient vor allem der Therapie allergi-

scher und infektiöser Erkrankungen der Atemwege und 

der Lungen. Das Höhenklima kann Teil einer umfassenden 

Therapie sein. Klimakuren sind wissenschaftlich fundierte 

Therapiekonzepte, die bei Patienten, Ärzten und selbst 

beim Kostenträger wegen ihrer grossen Erfolge zu Recht 

hoch im Kurse stehen.

In Davos Klosters finden sich Spezialisten für Komple-

mentär- und Innere Medizin, allgemeine und Zahnmedi-

zin, Gynäkologie, Chiropraktik, rheumatologische, neuro-

logische und dermatologische Erkrankungen, Augen- und 

Lungenkrankheiten, Kinder- und Jugendmedizin, Chirur-

gie/Orthopädie und Sportmedizin. Die von Davos-Sport-

medizin durchgeführten sportmedizinischen Massnahmen 

orientieren sich an den Standards von Swiss Olympic. Die 

sportmedizinischen Dienstleistungen sind für Laien wie 

auch für Berufssportler. www.davos-sportmedizin.ch

Sind Sie wissbegierig? Dank seiner besonderen klimati-

schen Lage gibt es in Davos auch heute noch zahlreiche 

hoch spezialisierte Kliniken unter anderem für die The-

rapie von Atemwegserkrankungen und dermatologischen 

Beschwerden. Dies hat dazu geführt, dass Davos schon 

fast als naturwissenschaftlich-medizinisches Zentrum der 

Alpen gilt. Dieses Image bekräftigt haben neben der 

fortschrittlichen Sportmedizin auch vier international 

renommierte Forschungsinstitute.	   

Are you thirsty for knowledge? Thanks to its special clima- 

tic location, Davos is still home to numerous highly-spe-

cialized clinics, including for treatment of respiratory-

diseases and dermatological complaints. This has led to 

Davos almost being considered the natural-scientific and 

medical centre of the Alps. This image has been reinforced 

by four internationally renowned research institutes as 

well as advanced sports medicine.

Kliniken und Spitäler
Clinics & hospitals

Suche   w-l811D / w-l811E

Alpine Kinderklinik Davos 
Alpine Children’s Hospital Davos
Tel. +41 (0)81 415 70 70
www.kinderklinik-davos.ch, 
info@kinderklinik-davos.ch

Hochgebirgsklinik Davos 
Tel. +41 (0)81 417 44 44
www.hochgebirgsklinik.ch, hochgebirgsklinik@hgk.ch

Nederlands Astmacentrum Davos 
Netherlands Asthma Centre Davos
Tel. +41 (0)81 417 80 00
www.nad.ch, info@nad.ch

Spital Davos 
Davos Hospital
Tel. +41 (0)81 414 88 88
www.spitaldavos.ch, info@spitaldavos.ch

Zürcher Höhenklinik Davos 
Tel. +41 (0)81 414 42 22
www.zhd.ch, info@zhd.ch

Medizin & Kliniken/Medicine & Clinics
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Davos has been famous as a health resort for around 

140 years. The town’s history as a health resort began in 

1853, when German doctor Alexander Spengler arrived in 

the mountain village of 1.700 inhabitants. He soon recog-

nized the healthy effect of the Davos high-Alpine climate 

and publicized its healing powers. The high altitude, 1.560 

metres above sea level, serves mainly for treatment of al-

lergic and infectious diseases of the respiratory tract and 

lungs. The high-altitude climate can form an element of 

an extensive treatment. Climatic treatments are scienti-

fically based therapeutic concepts and are very popular 

with patients, doctors and also cost-bearers because of 

their high success rate.

Davos Klosters has specialists for complementary and in-

ternal medicine, general medicine and dentistry, gynae-

cology, chiropractics, rheumatological, neurological and 

dermatological diseases, eye and lung diseases, medicine 

for children and juveniles, surgery/orthopaedics and sports 

medicine. Measures carried out by Davos Sports Medicine 

are oriented to the standards of Swiss Olympic. The sports 

medicine services are for both amateur and professional 

athletes. www.davos-sportmedizin.ch

Herzsicheres Davos
Heartsafe Davos

Suche   w-l812D / w-l812E

Seit Juli 2008 sind in Davos alle Busse mit einem automa-

tischen externen Defibrillator (AED) ausgerüstet, der von 

Laien wie auch den bereits ausgebildeten Bus-Chauffeuren 

bei einem plötzlichen Herztod angewendet werden kann. 

Das Projekt „Herzsichere Busse“ ist ein bisher europaweit 

einzigartiges Projekt. Es verknüpft die Zusammenarbeit 

von Nicht-Fachleuten mit professionellen Helfern mit der 

einfachen Verfügbarkeit von Defibrillatoren in öffentlichen 

Verkehrsmitteln und unterstützt die breite Information 

der Öffentlichkeit.

„Herzsicheres Davos“ ist eine Initiative des Spital Davos 

mit verschiedenen Partnerschaften:

www.herzsicheresdavos.ch 

Since July 2008, all buses in Davos have been fitted with 

an automatic external defibrillator (AED) which can be 

used by laymen as well as already trained bus drivers in 

the event of a person suffering sudden cardiac arrest. The 

Heartsafe Buses project is currently unique in the whole of 

Europe. It combines teamwork between non-professionals 

and professional helpers with the easy availability of de-

fibrillators on public transport and broadcasts information 

to a wide public.

Heartsafe Davos is an initiative of Davos Hospital with va-

rious partners: www.herzsicheresdavos.ch

© Waldhotel Davos
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Davos, der grösste Ferienort der Alpen, machte sich als 

Kur- und Sportort weltweit einen Namen. Aber ebenso 

traditionsreich ist der Ort für Bildung und Forschung. Be-

reits 1878 wurde in Davos das Fridericianum gegründet, 

eine Art Gymnasium für Tuberkulosekranke. Gleich nach 

der Jahrhundertwende eröffnete Carl Dorno (Gründer des 

heutigen Physikalisch-Meteorologischen Observatoriums 

Davos und Weltstrahlungszentrums) ein erstes, kleines 

Forschungsinstitut.

Als Standort von vier international renommierten For-

schungsinstituten mit hunderten von Wissenschaftlerin-

nen und Wissenschaftlern aus aller Welt hat Davos heute 

einen hohen Stellenwert in der internationalen Wissens-

gesellschaft.

Davos, the largest holiday resort in the Alps, has also 

made an international name as a health and sports re-

sort. However, Davos is equally as tradition-rich in terms 

of education and research. The Fridericianum, a type of 

secondary school for tuberculosis patients, was founded 

in Davos as early as 1878. Just after the turn of that cen-

tury, Carl Dorno (founder of today’s Davos Physikalisches-

Meteorologisches Observatorium and and World Radiation 

Centre) opened a first small research institute.

Today, Davos is ranked highly in international scientific  

circles as the location of four globally acclaimed research  

institutes with hundreds of scientists from throughout the 

world.   

 

Forschungsinstitute
Research institutes

Suche   w-l814D / w-l814E

AO ASIF Stiftung Chur AO Zentrum
AO ASIF Foundation Chur AO Centre 
Tel. +41 (0)81 414 28 01
www.aofoundation.org, foundation@aofoundation.org

Eidgenössisches Institut für
Schnee- und Lawinenforschung (SLF)
Swiss Federal Institute for
Snow and Avalanche Research(SLF)
Tel. +41 (0)81 417 01 11, www.slf.ch

Physikalisch-Meteorologisches Observatorium Davos und 
Weltstrahlungszentrum (PMOD/WRC) 
Davos Physikalisch-Meteorologisches Observatorium and 
World Radiation Centre(PMOD/WRC)
Tel. +41 (0)81 417 51 11, www.pmodwrc.ch

Swiss Institute of Allergy and Asthma Research (SIAF) 
Tel. +41 (0)81 410 08 48, www.siaf.uzh.ch, siaf@siaf.uzh.ch

Forschung & Wissenschaft/Research & Science
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Wissensstadt Davos
Science City Davos

Suche   w-l815D / w-l815E

Das Engagement zu Gunsten der Wissensvermittlung hat 

in Davos Tradition: Die höchstgelegene Stadt Europas ist 

einerseits Gastgeberin internationaler Wirtschaftstref-

fen, andererseits eine Stätte von Bildung und Forschung 

auf höchstem Niveau. Seit dem 1.1.2005 ist Davos of-

fiziell „Wissensstadt“. Bund, Kanton und Landschaft Da-

vos Gemeinde finanzieren im Rahmen des Förderpro-

gramms Regio Plus das Projekt „Wissensstadt Davos“.  

www.wissensstadt.ch

Davos has a tradition of commitment to the transfer of 

knowledge: on the one hand, Europe’s highest-altitude 

town hosts international economic meetings, on the other 

it is the site of education and research at the highest level. 

Since 1 January 2005, Davos has officially been known 

as Science City. The Swiss Federation, Canton and Land-

schaft Davos Municipality are financing the Science City 

Davos project within the framework of the Regio Plus sup-

port programme. www.wissensstadt.ch

Energiestadt Davos 
Energy City Davos

Suche   w-l816D / w-l816E

Als erster Gemeinde im Kanton Graubünden wurde Davos 

im Jahr 2001 vom Bundesamt für Energie und vom Trä-

gerverein „Label Energiestadt“ offiziell das begehrte La-

bel „Energiestadt“ verliehen. Als Energiestadt verpflichtet 

sich Davos zu einer nachhaltigen und ergebnisorientierten 

Energiepolitik. Die Energiestadt möchte Massnahmen zur 

Verbesserung der CO2-Bilanz einleiten und den Klima-

schutz verstärken. www.gemeinde-davos.ch

In 2001, Davos became the first municipality in Graubun-

den to be officially awarded the coveted label of Energy 

City by the Swiss Federal Office for Energy and its sup-

porting association, Energy City Label. As an Energy City, 

Davos pledges to practice a sustainable and result-orien-

ted energy policy. The Energy City wants to institute mea-

sures to improve the balance of CO2 and further climate 

protection. www.gemeinde-davos.ch
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Winter Top Events

365 Tage im Jahr Abwechslung.

Veranstaltungen sind in Davos Klosters besondere Ereignisse. Viele kulturelle Veranstaltungen sind  

etablierte Events und haben ihren fixen Platz im Veranstaltungskalender von Davos und Klosters. Langlauf-Begeis-

terte finden sich während des „SonntagsBlick“-Langlaufplauschs und am FIS-Langlauf-Weltcup „Davos Nordic“ ein. 

Eishockey-Fans favorisieren besonders den – seit 1923 stattfindenden und damit ältestes internationales Eishockey-

Mannschaftsturnier – „Spengler-Cup“. Snowboarder lassen sich den Snowboard-Event „O’Neill Evolution“ nicht ent-

gehen und Eislauffans kommen an der „Eisgala Davos“ auf ihre Kosten. Ob Sportveranstaltungen oder kulturelle 

Anlässe – der Eventkalender bietet viel Abwechslung! Auch Klosters bietet für jeden Geschmack Berge von Freizeitan-

geboten und Erholungsmöglichkeiten mit kleinen und grossen Veranstaltungen: Schweinchenrennen, Snow Polo, Win-

ter RAID nicht nur für Oldies oder die Wild Girls on Snow entzücken Gäste und Einheimische! Kulturelle Ausstellungen 

und sportliche Wettkämpfe - alles in Klosters.   Suche   w-l910D
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Action throughout the year.

Events become special occasions in Davos Klosters. Many cultural events are well-established with a permanent place 

in the Davos Klosters events calendar. Fans of cross-country skiing gather for the SonntagsBlick Cross-Country Skiing event,  

and the Davos Nordic, the FIS Cross-Country Skiing World Cup. Ice-hockey fans have a firm favourite, the Spengler Cup, 

held since 1923 and thus the oldest international ice hockey tournament. No snowboarder wants to miss the  ’Neill Evolution  

snowboarding event and ice-skating enthusiasts are in their element at the Davos Ice Gala. Whether porting event or cultural 

occasion – the event calendar offers vast variety! Klosters offers for every taste lots of leisure and recreation opportunities 

with small and big events: pig races, snow polo, winter RAID not only for oldies or the Wild Girls on Snow are a delight for 

guests and locals! Cultural exhibitions and sporting competitions - everything possible in Klosters.   Suche   w-l910E
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Öffnungszeiten Infobüros Davos und Klosters
Opening times of Davos
and Klosters Information Offices

Suche   w-l913D / w-l913E

Die aktuellen Öffnungszeiten der Informationsbüros in Davos und 
Klosters finden Sie unter www.davos.ch oder www.klosters.ch.

Please find the current opening times of the information offices in  
Davos and Klosters at www.davos.ch or www.klosters.ch.

Gästetaxe Davos
Davos Guest Tax

Suche   w-l911D / w-l911E

Preis pro Person und Tag (1. Dezember bis 30. April)
Erwachsene:			   CHF 5.90 /€ 3.80
Kinder bis 12 Jahre:			   gratis

Rate per person and day (1 December to 30 April)
Adults			   CHF 5.90 / E 3.80
Children to age 12:			   free

Gästetaxe Klosters
Klosters Guest Tax

Suche   w-l911D / w-l911E

Preis pro Person und Nacht (5. Dezember bis 19. April)
Erwachsener:			   CHF 4.50
Kinder 7-12 Jahre:			   CHF 2.25
Kinder bis 6 Jahre:			   gratis

Rate per person and day (5 December to 19 April)
Adults:			   CHF 4.50
Children aged 7-12:			   CHF 2.25
Children to age 6:			   free

Gästekarten Davos Klosters
Davos Klosters Guest Cards

Suche   w-l914D / w-l914E

Alle Gäste erhalten die Davos Klosters Gästekarte (Hotelgäste in ih-
rem Hotel, Ferienwohnungsmieter beim Vermieter oder bei der An-
meldestelle direkt bei den Informationsbüros/Abteilung Gästetaxen  
in Davos). Damit profitieren Sie von folgenden Vorteilen und Preisver-
günstigungen:
(Änderungen vorbehalten)

•	Verkehrsbetrieb der Landschaft Davos (VBD): freie Fahrt auf 	
	 dem VBD-Netz, ausgenommen Linie 8 (Clavadel-Sertig), Linie 10 	
	 (Glaris-Monstein) und Linie 12/13 (Dischmatal ab Haltestelle Büelen).
•	Ortsbus Klosters-Serneus: freie Fahrt auf dem ganzen Netz (Linie 	
	 6: zwischen Mezzaselva und Küblis gelten die normalen RhB-Tarife).
•	Rhätische Bahn: freie Fahrt (2. Kl.) zwischen Davos Monstein
	 (Schmelzboden)-Klosters Dorf. Spezialpreise auf der Postauto-
	 strecke Davos Glaris-Wiesen.
•	Davos Klosters Mountains: bis zu 20% Rabatt auf Einzel- und
	 Retourfahrten (Fussgänger).
•	Davoser Eisbahnen: freier Eintritt in die offene Kunsteisbahn 	
	 Davos.
•	Klosterser Eisbahn: freier Eintritt
•	Langlaufloipen Davos und Klosters: kostenlose Benutzung
	 der Loipen.
•	Kunstgesellschaft Davos (KGD) und Kulturgesellschaft  
	 Klosters (KGK): Ermässigung auf den von der KGD organisierten 	
	 Theater- und Konzertaufführungen.
•	Indoor Sport Davos: CHF 2.00/€ 1.30 Ermässigung für Tennis,
	 Squash und für die Kletterwand
•	Reiten: CHF 5.00/€ 3.25 Ermässigung bei Lusi-Ranch in
	 Davos Laret und bei Pferdetrekking Jörg Marugg in Klosters.
•	Gleitschirmfliegen: CHF 10.00/€ 6.25 Ermässigung bei der
	 Flugschule Davos (Professional Tandem Flights Davos und
	 Luftchraft-Flugschule Davos).
	 CHF 10.00/€ 6.45 Ermässigung beim Flugcenter Grischa, Klosters.
•	Kegeln Klosters: CHF 5.00/€ 3.15 Ermässigung im Hotel
		 Bündnerhof (pro Std.) und Hotel Sport.
•	Tischtennis Klosters: CHF 2.00/€ 3.15 Ermässigung
	 im Hotel Sport.
•	Casino Davos AG: Ein Glücksjeton im Wert von CHF 5.00/€ 3.25
	 gratis beim Bezug von Jetons im Wert von mindestens
	 CHF 50.00/€ 32.50.
•	Internetstation: Gratisnutzung (15 Minuten) der Internetstationen
	 in den Infobüros Davos Platz, Davos Dorf sowie Klosters.

Every guest receives the Davos Klosters Guest Card (hotel guests at 
the hotel, those renting holiday apartments from the lessor or direct-
ly from the application point at the information-offices/Department 
guest-tax in Davos). The Guest Card entitles guests to the following 
benefits and price reductions: (subject to amendment)

•	Landschaft Davos public transport services (VBD):
	 free travel on the VBD network, excluding Route 8
	 (Clavadel-Sertig), Route 10 (Glaris-Monstein) and Route 12/13
	 (Dischmatal from Büelen bus stop).
•	Local bus Klosters-Serneus: Unlimited travel (Line 6: between 	
	 Mezzaselva an Küblis apply the normal Rhaetian Railway tariffs).
•	Rhaetian Railway: free travel (2nd class) between Davos Monstein 
	 (Schmelzboden)-Klosters Dorf. Special rates on the postbus section
	 Davos Glaris-Wiesen.

Information
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•	Davos Klosters Mountains: up to 20% reduction on single and
	 return fares (walkers).
•	Davos ice rink: free admission to Davos open-air ice rink
•	Klosters ice rink: free admission 
•	Davos und Klosters cross-country ski runs: free use of runs.
•	Davos Kunstgesellschaft (KGD) and Kulturgesellschaft  
	 Klosters (KGK): Reductions on admission to theatre and concert 	
	 performances organized by the KGD (arts society).
•	Indoor Sport Davos: CHF 2.00/€ 1.30 reductions for tennis,
	 squash and climbing wall
•	Horse riding: CHF 5.00 /€ 3.25 reduction at the Lusi Ranch
	 in Davos Laret and at Jörg Marugg Horse Treks in Klosters.
•	Paragliding: CHF 10.00/€ 6.25 reductions at Flying School
	 Davos (Professional Tandem Flights Davos and Luftchraft Flying
	 School Davos).
	 CHF 10.00/€ 6.25 reductions at Flying Centre Grischa, Klosters.
•	Bowling in Klosters: CHF 5.00 /€ 3.15 reduction at
	 Hotel Bündnerhof (per hour) and Hotel Sport.
•	Table tennis in Klosters:
	 CHF 2.00 /€ 1.35 reduction at Hotel Sport.
•	Casino Davos AG: One lucky chip (value CHF 5.00 /€ 3.25)
	 for free upon buying chips for CHF 50.00/€ 32.50 and more.
•	Internet station: internet for free use (15 minutes) in the
	 tourist offices in Davos Platz, Davos Dorf and Klosters.

Notfallnummer
Emergency telephone numbers

Suche   w-l915D / w-l915E

Polizeiruf		  Tel. 117
Feuerwehr		  Tel. 118
Rettungsdienst/Sanitätsnotruf	 Tel. 144
Notfalldienst Hausärzte Davos	 Tel. 0900 003 003
Physiotherapie Bereitschaftsdienst	 Tel. 079 224 40 01
Rega/Rettungsdienst		  Tel. 1414
Spital Davos		  Tel. 081 414 88 88
Strassenhilfe		  Tel. 140
Strassenzustand		  Tel. 163
Wetterbericht		  Tel. 162
Lawinenbulletin		  Tel. 187
Auskunft Inland		  Tel. 1818
Fundbüro Klosters		  Tel. +41 (0)81 423 36 80

Police	 Tel. 117
Fire Brigade	 Tel. 118
Rescue/Ambulance service	 Tel. 144
GP emergency service Davos	 Tel. 0900 003 003
On-call physiotherapy service	 Tel. 079 224 40 01
Rega/Helicopter rescue service	 Tel. 1414
Davos Hospital	 Tel. 081 414 88 88
Breakdown service	 Tel. 140
Road conditions	 Tel. 162
Avalanche bulletin	 Tel. 187
Telephone enquiries (Switzerland)	 Tel. 1818
Klosters Lost Property Office	 Tel. +41 (0)81 423 36 80

Eine Liste mit Ärzten, Notfallapotheken sowie Notfallzahnärzte ist in 
den Infobüros oder auf www.davos.ch oder www.klosters.ch erhältlich.

A list of medical practitioners, emergency dispensing chemists and mer-
gency dentists is available at the information offices, or at www.davos.ch 
or www.klosters.ch

Feedback
Feedback

Ihre Meinung ist uns wichtig! Wir freuen uns über Ihre Rückmeldungen 
und Anregungen. Sagen Sie uns, was Ihnen an der Destination Davos 
Klosters gut oder nicht gefallen hat. Vielen Dank!

Davos Destinations-Organisation (Genossenschaft) 
Direktion, Promenade 67, CH-7270 Davos Platz 
direktion@davos.ch

Your opinion is important to us! We are always happy to receive 
feedback and suggestions. Please advise us of your likes and dislikes 
in the Davos Klosters holiday destination. Many thanks!

Davos Destinations-Organisation (Genossenschaft) 
Direktion, Promenade 67, CH-7270 Davos Platz 
direktion@davos.ch
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Anreise
Arrival

Suche   w-l916D / w-l916E

Mit der Bahn
By rail 
Zürich – Landquart – Davos Klosters	 2.20 h
Genève – Zürich – Landquart–Davos Klosters	 5.20 h
Basel – Zürich – Landquart–Davos Klosters	 3.30 h
Buchs –Landquart – Davos Klosters	 2.00 h
St. Margrethen – Landquart–Davos Klosters	 2.30 h
Friedrichshafen – Landquart Davos Klosters	 3.50 h

Mit dem Auto
By road
Amsterdam/Amsterdam	 951 km	 9.15 h
Frankfurt a. M./Frankfurt a. M.	 533 km	 5.30 h
Köln/Cologne	 697 km	 6.51 h
München/Munich	 310 km	 3.40 h
Freiburg i. Br./Freiburg i. Br.	 302 km	 3.30 h
Stuttgart/Stuttgart	 336 km	 3.50 h
Paris/Paris	 737 km	 8.15 h
Milano/Milan	 244 km	 4.10 h
Salzburg/Salzburg	 361 km	 4.10 h
Wien/Vienna	 654 km	 7.00 h
Friedrichshafen/Friedrichshafen	 150 km	 2.75 h

Mit dem Flugzeug
By air 
Zürich–Kloten/Zurich–Kloten	 161 km
Genf–Cointrin/Geneva–Cointrin	 424 km
Basel–Mulhouse/Basel–Mulhouse	 240 km
Friedrichshafen/Friedrichshafen	 157 km
St. Gallen Altenrhein/St. Gallen Altenrhein	 119 km

Mit dem Davos Express
With the Davos Expres
Mit dem Davos Express können Sie in der Wintersaison (Dezember bis 
April) jeden Samstag mit dem Bus-Shuttle-Service zwischen Zürich 
Flughafen und Davos bequem hin- und zurückreisen. Weitere Informa-
tionen finden Sie unter www.davos.ch oder www.klosters.ch.

The Davos Express provides a comfortable and convenient shuttle-
bus service between Zurich airport and Davos (in both directions) on 
Saturdays in the winter season (December-April). More information 
you will find under www.davos.ch or www.klosters.ch.

Transfer Friedrichshafen-Davos Klosters
mit Graubünden Express 
Transfers Friedrichshafen- Davos Klosters
with Graubünden Express
Ihr ganz persönlicher Zubringer vom Airport Friedrichshafen direkt zu 
Ihrer Unterkunft in der Destination Davos Klosters und zurück. Mehr 
Informationen finden Sie unter www.graubünden-express.ch 

Transfers Friedrichshafen – Davos Klosters with Graubünden Express
Your personal transfer from friedrichshafen airport directly to your  
accommodation in the Destination Davos Klosters and back. More in-
formation you will find under www.graubuenden-express.com 

Weitere Informationen Davos Klosters Guide
More information in the Davos Klosters Guide
Im handlichen, gedruckten Davos Klosters Guide finden Sie alles, was 
Ihren Aufenthalt noch attraktiver macht. News, Veranstaltungskalen-
der, Shopping, Gastroerlebnisse, Öffnungszeiten und und und ...
Der Davos Klosters Guide erscheint monatlich und wird in der Ferien-
destination Davos Klosters verteilt.

The handy, printed Davos Klosters Guide contains everything to make 
your stay even more enjoyable. News, events calendar, shopping, 
gastronomy, opening times and, and, and ...
The Davos Klosters Guide appears monthly and is distributed in the 
Davos Klosters holiday destination.

InfoTV
Täglich empfangen Sie auf dem InfoTV (Fernseh-Informationskanal 
Davos Klosters) aktuelle und nützliche Informationen über Davos 
Klosters.

Get daily up-dated, useful information on Davos Klosters via InfoTV 
(Davos Klosters TV information channel)

Kauf Winter-Wanderkarte 
Winter-walking map 
Die entsprechende Winter-Wanderkarte ist für CHF 5.- im Infobüro 
von Davos erhältlich.

The winter-walking map is on sale at CHF 5 at the Information Office 
in Davos.

Winter-Pauschalen
Winter packages

Suche   w-191D / w-191E

Sun & Fun-Packages
Destination Davos Klosters
Tel. +41 (0)81 415 21 00 oder Tel. +41 (0)81 410 20 20
www.davos.ch, info@davos.ch
www.klosters.ch, info@klosters.ch

Hotelpauschalen 
Hotel packages 
Weitere Hotelpauschalen finden Sie unter
www.davos.ch. oder www.klosters.ch
Find more hotel packages at
www.davos.ch. or www.klosters.ch

Anleitung zum Webcode-System
Instructions on the Webcode system

Um detaillierte Informationen zum gewünschten Thema zu erhalten, 
können die  Webcodes neben dem Text auf www.davos.ch oder www.
klosters.ch im Eingabefeld „Suchen“ eingegeben und so direkt zum 
Ziel weitergeleitet werden. Webcodes sind fünfstellige Kombinationen 
aus Buchstaben und Ziffern. Sie werden angegeben, anstatt komplette 
URLs abzudrucken. 

To receive detailed information on a chosen topic, enter the Webcode 
found next to the text into the “Search” box at www.davos.ch or www.
klosters.ch to be taken directly to your objective. Webcodes are five-
figure combinations of letters and numbers. They are used instead of 
having to print the complete URL.
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Destination Davos Klosters
Davos Destinations-Organisation (Genossenschaft)
Promenade 67
CH-7270 Davos Platz
Tel. +41 (0)81 415 21 21 
Fax +41 (0)81 415 21 00
www.davos.ch, info@davos.ch

Destination Davos Klosters
Davos Destinations-Organisation (Genossenschaft)
Alte Bahnhofstrasse 6
CH-7250 Klosters
Tel. +41 (0)81 410 20 20
Fax +41 (0)81 410 20 10
www.klosters.ch, info@klosters.ch

 The quality of a Swiss 
watch, neatly packaged 
 in an airline.
 –

QUALITY, SWISS MADE. SWISS.COM

It’s the small things that make an airline great. At SWISS, we pay 
attention to every detail of our service. From personal assistance, 
to infl ight cuisine and entertainment programmes: it all makes a 
difference. And with every fl ight we get just a little bit better. So you 
can count on enjoying your time on board. 

055_300_195x210_DavosWinter_e   1 6.10.2008   16:14:48 Uhr



Ankommen ist genauso schön, wie immer wieder zu kommen.
Auf Wiedersehen in Davos Klosters.

We know you‘ll want to come back.
We look forward to welcoming you once again.

Mit dem Sommerangebot «Davos Klosters Inclusi-

ve» sind alle Bergbahnen gratis. Und vieles mehr. 

Mit der Davos Klosters Inclusive Card stehen Ihnen zahl-

reiche Leistungen und Freizeitangebote kostenlos zur Ver-

fügung: Sie fahren tagsüber gratis mit allen Davoser und 

Klosterser Bergbahnen, drehen Gratisrunden auf der offe-

nen Kunsteisbahn und profitieren von unserem vielseiti-

gen Aktiv-Sommer-Programm. 

www.davos.ch oder www.klosters.ch 

Free travel on all mountain railways and cableways 

from 2009 with “Davos Klosters Inclusive”, our su-

per summer offer. And that’s not all... Enjoy a wide 

range of services and leisure attractions free of charge. 

Unlimited day-time travel on all operational mountain rail 

and cableways in Davos and Klosters, enjoy free sessions 

on the open-air artificial ice rink and take advantage of 

the array of offers in our Active Summer Guest Program. 

More information at www.davos.ch or www.klosters.ch
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